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Abstract 

In the era of rapid technological advancements, artificial 

intelligence (AI) has become increasingly integrated into various 

aspects of our lives, including education. One of the most 

notable developments in AI is the emergence of large language 

models, such as ChatGPT, which has revolutionized the way 

people interact with machines and process language. ChatGPT is 

a powerful tool for both teachers and students in translation 

teaching classes. It has many advantages, such as high efficiency, 

vast linguistic resources, multi-turn dialogue ability, and 

multi-functionality. But as a program that keeps evolving, it is 

excellent, but at least for now, not perfect. It also has limitations 

such as unequal performance in different subject domains, 

possibilities of AI hallucination phenomenon, and unrelated 

answers. Both teachers and students should know its benefits 

and limitations, and how to use it effectively in their teaching 

and learning. Integration of it into translation teaching classes is 
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technologies so that they know how to assess future technologies 

which have not yet emerged. Teachers have to make sure that 

ChatGPT just plays an assistant role in students’ learning 

process instead of doing the translation assignments for them. 

(Ayvazyan, et al., 2024). 

It is of great significance to foster a correct understanding of 

the interaction between translation teaching and technology 

(Kenny, 2020). Teachers should not to worry that generative AI 

such as ChatGPT may replace them. It is just a tool of a new 

form. It is like a book or a library that helps students obtain 

knowledge and learn better. Being able to use tools 

appropriately is one of the causes why human society progresses 

rapidly. Instead of shunning from technological development, 

teachers have to adapt to it and accordingly make adjustments to 

their teaching content and strategies. Imparting knowledge may 

not be the only focus of classes anymore. Teachers should also 

teach students how to make use of tools to improve learning 

efficiency, strength their ability to think logically and critically, 

and enhance their problem-solving skills. 
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